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by the Client. At the same time, the delivery livrari internationale de bunuri la Hotel. In 
should be made on the event organizer name, acela�i timp livrarea trebuie facuta pe numele 
mentioning the complete name and dates of the organizatorului evenimentului, indicandu-se 
Event. All deliveries have to be notified in numele complet �i data Evenimentului. Orice 
advance to the Hotel. livrare trebuie notificata in avans Hotelului. 

16. Force Majeure 16. Forta Majora

In the event of force majeure, understood as a In caz de forta majora, inteles ca un eveniment 
an extraordinary, external, unpredictable, 

absolutely invincible and unavoidable event 
which is beyond the Hotel's control; it is 
expressly agreed that the force majeure event 
shall also include any circumstance which is 
beyond the reasonable control of the Hotel and 
which renders impossible the performance of 
the services by the Hotel, either due to lack of 
necessary labour (including strike or labour 
troubles) or due to changes of legislation or due 
to any unreasonable delays in excess of the legal 
deadline provided for the issuance by the 
competent authorities of the Hotel's consents. 

extraordinar, extern, imprevizibil, absolut 

invincibil �i inevitabil, care este dincolo de 
controlul Hotelului; se convine in mod expres ca 
evenimentul de forta majora va include �i orice 
imprejurare care este dincolo de controlul 
rezonabil al Hotelului �i care face imposibila 
prestarea serviciilor de catre Hotel, fie din cauza 
lipsei de forta de munca necesara (inclusiv greve 
sau probleme de munca), fie din cauza 
modificarilor legislatiei sau a ordinelor ori din 
cauza oricaror intarzieri nerezonabile peste 
termenul legal prevazut pentru emiterea de 
catre autoritatile competente a autorizatiilor 
Hotelului. 

The Hotel hereto shall not be liable to each other Hotelul nu va fi raspunzator fata de Client pentru 
for a breach of any contractual obligation where incalcarea oricarei obligatii contractuale in cazul 
such breach is the result of a force majeure in care o astfel de incalcare este rezultatul unui 
event. 

17. Client's Liability

The Client shall take full responsibility for the 
adequacy, stability and safety of all operations 
used and items brought in the leased premises, 
as well as for any equipment used irrespective if 
use of such equipment was or not subject to the 
approval of the Hotel. 

In case the above-mentioned obligation 
undertaken by the Client is not met for any 
reasons, the Client will bear all the costs as well 
as any other expenses required for modification, 
repair or even replacement of any damaged 
goods of the Hotel/or third parties. 

eveniment de forta majora. 

17. Raspunderea Clientului

Clientul i�i asuma intreaga raspundere pentru 
suficienta, stabilitatea �i siguranta tuturor 
activitatilor desfa�urate �i a bunurilor aduse in 
spatiul inchiriat, precum �i pentru 
echipamentele utilizate indiferent daca 
utilizarea echipamentelor a format sau nu 
obiectul aprobarii Hotelului. 

In cazul in care obligatia asumata mai sus nu va 
fi respectata din orice motiv, Clientul va suporta 
toate costurile precum �i orice alte cheltuieli 
neceare pentru modificarea, repararea sau 
inlocuirea oricaror bunuri ale Hotelului/tertelor 

persoane prejudiciate. 

It is expressly and clearly stated that the Client is Se declara expres ca Clientul este unic 
solely and fully liable for the security and safety responsabil �i raspunde integral pentru 
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NEMO INVESTMENT VEHICLE S.A. and 
the Client are legally independent entities which 
operate independently of each other. 
Neither party shall be entitled to enter into any 
agreement or undertake obligations on behalf of 
the

NEMO INVESTMENT VEHICLE S.A. și 
Clientul sunt subiecte de drept independente care 
funcționează independent unul față de celălalt. 
Niciuna dintre parți nu are dreptul să își asume un 
angajament sau vreo obligație în contul celeilalte 
parți fără consimțământul expres, în scris al 
acesteia din urmă.
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21. Final provisions 21. Prevederi finale

Any amendment to these General Business Orice modificare a Conditiilor Generale de 

Conditions may be performed by Hotel Afaceri poate fi efectuata de catre Hotel in mod 
unilaterally. unilateral. 

Should any provision of these General Business 

Conditions be invalid or unenforceable, in whole 
or in part, or should any provision later become 
invalid or unenforceable, this shall not affect the 
validity of the remaining provisions of this 

document. In this situation the provisions that 
are not valid shall be replaced by the provisions 
that are closer to the sense and the content of 
the provision declared invalid or null and void, 
especially regarding their commercial 
consequences for the Parties. 

These General Business Conditions 

were executed and published today 26th of 
March 2026 in English and Romanian. In case 
there are any inconsistencies between the 
Romanian and English versions, the 
Romanian version will prevail. 

In cazul in care orice prevedere a Conditiilor 

Generale de Afaceri este nula sau inaplicabila, in 
totalitate sau par-1:ial, sau in cazul in care o 
prevedere devine nula sau inaplicabila, celelalte 
prevederi ale prezentului inscris nu var fi 

afectate �i var ramane valabile. lntr-o astfel de 
situatie, prevederile nevalabile vor fi inlocuite de 
prevederi care se apropie eel mai mult de sensul 
�i continutul dispozitiei declarate nevalide sau 
nula in special privind consecintele lor 
comerciale pentru Parti. 

Prezentele Conditiile Generale de Afaceri au 
fast redactate �i publicate astazi 26 martie 
2026 in limba engleza �i in limba romana. In 
cazul unor neconcordante intre varianta in 
limba romana �i varianta in limba engleza, 
varianta in limba romana va prevala. 
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